
RIFLE CASE HOLDERS - 30-30 WINCHESTER NEW CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 30-30 WINCHESTER NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001630
Mfr. No.: NCH-3030
Cartridge: 30-30 Winchester,32 Winchester Special,25 Remington,30 Remington,38-55 Winchester,32
Remington
Case Type: New
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter
English: Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case Holder
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson 3030 Winchester
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de Fusil L.E. Wilson 3030 Winchester
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 3030 Winchester
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski L.E. Wilson 3030 Winchester
Suomi: RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 3030 WINCHESTER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 3030 WINCHESTER
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák nábojnic L.E. Wilson 3030 Winchester



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für die 3030 Winchester. Dieser
Gewehrhülsenhalter wurde entwickelt, um die Hülse sicher zu halten und eine präzise Bearbeitung zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie den Gewehrhülsenhalter nur für die vorgesehenen Hülsen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in einem gut beleuchteten und sicheren Arbeitsbereich.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn
es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Beachten Sie alle relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
Gewehrhülsenhaltern.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur mit Hülsen, die für die 3030 Winchester und andere kompatible
Kaliber geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Gewehrhülsenhalter richtig montiert ist, bevor Sie mit dem Trimmen oder
Reaming beginnen.
Tragen Sie bei der Verwendung des Gewehrhülsenhalters geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, Ihre Hände oder andere Körperteile in die Nähe der beweglichen Teile des Geräts zu
bringen.
Arbeiten Sie langsam und vorsichtig, um Verletzungen oder Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Gewehrhülsenhalters:

Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter sauber und frei von Schmutz ist.
Befestigen Sie den Halter sicher an Ihrem Trimmer oder Ihrer Bearbeitungsmaschine gemäß den
Herstelleranweisungen.

Verwendung des Gewehrhülsenhalters:

Legen Sie die Hülse in den Halter und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Beginnen Sie mit dem Trimmen oder Reaming, indem Sie die Maschine gemäß den Anweisungen des
Herstellers bedienen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Fortschritte und stellen Sie sicher, dass die Hülse korrekt bearbeitet
wird.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Halter.
Reinigen Sie den Gewehrhülsenhalter nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Gewehrhülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen über das Produkt bereithalten, um eine schnelle
und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Gewehrhülsenhaltern von größter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using
the case holder.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to hold rifle cases during trimming and
reaming processes.
Always handle the case holder with care to avoid injury or damage to the product.
Store the case holder in a dry, cool place and out of reach of children and pets.
Regularly inspect the case holder for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when using the case holder to protect your eyes from debris.
Keep hands clear of moving parts during operation to prevent injury.
Ensure that the rifle cases are securely held in place before starting any trimming or reaming process.
Do not exceed the recommended specifications for the rifle cases being used with the holder.
Use the case holder only with compatible cases as specified in the product description.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the L.E. Wilson Rifle Case Holder on a stable work surface.
Ensure that the holder is clean and free from any debris before use.
Insert the rifle case into the holder, ensuring it is aligned correctly and securely held in place.

Usage:

Once the case is secured, proceed with the trimming, primer pocket reaming, neck reaming, or
deburring process as required.
Follow the manufacturer's instructions for the specific trimming or reaming tool being used in
conjunction with the case holder.
After use, carefully remove the case from the holder and inspect it for any damage or defects.

Disposal Instructions
Dispose of the case holder in accordance with local regulations regarding plastic and metal waste.
Do not dispose of the holder in regular household waste if it is damaged or contains hazardous materials.
If unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please reach out to the manufacturer or
your retailer for assistance. Ensure you have the product information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the L.E. Wilson Rifle Case
Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soporte de
Funda para Rifle L.E. Wilson 3030 Winchester

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 3030 Winchester. Este producto está diseñado para
proporcionar precisión y uniformidad al recortar fundas de rifle. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía incluye información sobre las pautas generales de
seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como instrucciones de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada
con su uso.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que esté en buen estado y libre de daños.
Utiliza el soporte de funda únicamente para el propósito previsto. No lo uses para ningún otro tipo de fundas o
en condiciones no recomendadas.
Si experimentas algún problema con el producto, detén su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al utilizar herramientas de recorte.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No uses el soporte de funda si está dañado o desgastado.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles del soporte durante su uso.
Evita el contacto con la boca y los ojos al manipular fundas y componentes del soporte.
Si eres principiante, considera recibir formación o asesoramiento de un profesional antes de usar el producto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Soporte de Funda:

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que esté firmemente fijado si es necesario.
Verifica que todas las piezas estén correctamente ensambladas y ajustadas.

Uso del Soporte de Funda:

Inserta la funda en el soporte de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el soporte según sea necesario para asegurar un ajuste seguro.
Realiza el recorte, reamado y desbarbado siguiendo las instrucciones específicas del producto.
Mantén siempre una mano en el soporte durante el uso y usa la otra para operar la herramienta de
recorte.

Finalización del Uso:

Una vez que hayas terminado de usar el soporte, retira la funda con cuidado.
Limpia el soporte de funda para mantenerlo en buen estado.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Si el soporte de funda ya no es útil o está dañado, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No lo deseches en la basura común. Investiga opciones de reciclaje o eliminación adecuada en tu área.
Asegúrate de que el producto no pueda ser utilizado de manera insegura por otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante al hacer tus
consultas.

Recuerda que el uso responsable y seguro de este soporte de funda es crucial para garantizar tu seguridad y la de
quienes te rodean. Sigue estas pautas y disfruta de un recorte preciso y eficiente.
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Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de
Fusil L.E. Wilson 3030 Winchester

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité du
support de cartouche de fusil L.E. Wilson 3030 Winchester. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
produit afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le support de cartouche dans un environnement sûr et approprié, loin de toute source de
danger.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres objets à proximité des parties mobiles du support lors de l'utilisation.
Ne tentez pas d'utiliser le support de cartouche avec des cartouches qui ne sont pas spécifiées pour ce
modèle.
Assurezvous que le support de cartouche est correctement installé avant de procéder à toute opération de
rognage ou de reamer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Cartouche:

Placez le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le support est bien fixé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Support de Cartouche:

Insérez la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Utilisez le rogneuse ou le reamer de manière contrôlée, en gardant les mains à une distance sécuritaire
des parties mobiles.
Après l'utilisation, retirez la cartouche du support avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un organisme de réglementation local.

Conclusion



En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez vous assurer que votre expérience avec le support de
cartouche de fusil L.E. Wilson 3030 Winchester est à la fois sûre et efficace. N'oubliez pas de rester informé sur les
mises à jour de sécurité et les rappels potentiels en consultant régulièrement les plateformes appropriées.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 3030 Winchester

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il supporto per cartucce L.E. Wilson 3030 Winchester. Questo
documento fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il supporto per cartucce solo per il suo scopo previsto.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in un ambiente sicuro e controllato.
Tenere il supporto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante la lavorazione delle cartucce.
Utilizzare il supporto solo con cartucce compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non forzare mai il supporto durante l'uso; se si incontra resistenza, fermarsi e controllare.
Non utilizzare il supporto con cartucce danneggiate o usurate.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente prima di iniziare la lavorazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Raccogliere tutti gli strumenti e le cartucce necessarie prima di iniziare.

Installazione:

Fissare saldamente il supporto per cartucce a una superficie di lavoro stabile.
Controllare che tutte le parti siano correttamente assemblate e sicure.

Uso:

Posizionare la cartuccia nel supporto, assicurandosi che sia ben allineata.
Procedere con la rifilatura, la fresatura del foro del percussore o altre operazioni come indicato.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovere la cartuccia con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di consumo e delle cartucce.
Non gettare il supporto per cartucce nei rifiuti domestici; verificare se ci sono programmi di riciclaggio
disponibili nella propria area.
Assicurarsi che il prodotto sia completamente inutilizzabile prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il supporto per cartucce.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizza il supporto per cartucce L.E. Wilson 3030 Winchester. Seguendo
queste linee guida e precauzioni, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Assicurati di rimanere
informato sulle eventuali segnalazioni di richiamo e di segnalare qualsiasi problema alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 3030 Winchester

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów na łuski L.E. Wilson 3030 Winchester. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
wysokiej precyzji i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytów na łuski zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i akcesoria są w dobrym stanie przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj uchwytów tylko z odpowiednimi łuskami (nowe lub po strzale, zgodnie z opisem produktu).
Nie używaj uchwytów na łuski, które mają widoczne uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Unikaj kontaktu z ostrymi narzędziami podczas przycinania lub wiercenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Uchwytu:

Upewnij się, że uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy uchwyt jest odpowiedni do rodzaju łuski, której zamierzasz użyć.

Montaż Łuski:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zaciśnij uchwyt, aby zabezpieczyć łuskę na miejscu.

Przycinanie i Wiercenie:

Użyj odpowiednich narzędzi do przycinania i wiercenia. Pracuj powoli i ostrożnie.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że łuska nie jest uszkodzona.

Usuwanie Łuski:

Po zakończeniu pracy, delikatnie zwolnij uchwyt i usuń łuskę.
Sprawdź, czy łuska nie ma uszkodzeń przed jej dalszym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że wszystkie odpady są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji.
Nie wyrzucaj uchwytów na łuski do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o odpowiednim sposobie
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Używając uchwytów na łuski L.E. Wilson 3030 Winchester, przestrzegaj powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wszelkie
informacje o produktach, które mogą mieć wpływ na Twoje użytkowanie.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 3030
WINCHESTER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 3030 WINCHESTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille ja että se on käytössä vastuullisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia käytön aikana.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kotelo on kunnolla paikallaan ennen trimmaamista tai laajentamista.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti trimmaus ja laajennusprosessin aikana.
Vältä liiallista voimaa tai painetta, sillä se voi vahingoittaa koteloa tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Huolehdi ympäristöstäsi ja varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja turvallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen aloitusta.
Kiinnitä L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidike tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Aseta kotelo pidikkeeseen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kotelo on oikein asennettu ennen jatkamista.

Käyttö

Käytä pidikettä kotelon trimmaamiseen, primäärireikien laajentamiseen, kaulan laajentamiseen ja deburringiin.
Varmista, että työkalut ovat puhtaat ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti trimmaus ja laajennusprosesseissa.
Tarkista tulokset säännöllisesti varmistaaksesi, että ne vastaavat vaatimuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu noudattaen EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä. Varmista, että käytät
tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE CASE HOLDERS
L.E. WILSON 3030 WINCHESTER

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv metod
för att trimma och bearbeta hylsor. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning. Skadade delar bör bytas ut.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av hylsor och verktyg för att undvika skador.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan de placeras i hylshållaren.
Använd endast hylsor av angiven typ (New, Fired, Neck Sized, Full Length Sized) för att undvika skador.
Undvik att överbelasta hylshållaren genom att följa rekommenderade kapaciteter.
Använd alltid verktyget på en stabil och säker yta för att förhindra olyckor.
Tillsätt inte onödig kraft under trimning eller bearbetning av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Installera hylshållaren:

Se till att hylshållaren är ren och fri från skräp.
Placera hylsan i hylshållaren, se till att den sitter ordentligt.
Fäst hylshållaren i trimmern enligt tillverkarens instruktioner.

Trimning av hylsor:

Starta trimmern och låt den nå full hastighet innan du börjar trimma.
Använd ett jämnt tryck för att trimma hylsan till önskad längd.
Kontrollera hylsan regelbundet för att säkerställa att den inte övertrimmas.

Rengöring av hylsor:

Efter trimning, rengör hylsorna noggrant för att ta bort eventuella spån eller skräp.
Förvara hylsorna på en säker plats tills de är klara för användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från hylsor och bearbetning bör hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor och material där det är möjligt.
Släng aldrig hylsor i vanliga sopor; kontrollera lokala riktlinjer för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av L.E. Wilson Rifle Case Holder, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
nábojnic L.E. Wilson 3030 Winchester

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
maximální přesnost a jednotnost při ořezávání vašich nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel, tj. pro držení nábojnic při ořezávání a úpravě.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a další vhodnou osobní ochrannou výbavu.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák nábojnic čistý a bez nečistot.
Používejte výrobek pouze s nábojnicemi, které odpovídají specifikovaným typům (3030 Winchester, 32
Winchester Special, 3855 Winchester, 30 Remington, 25 Remington, 32 Remington).
Držák nábojnic je navržen pro nové, nevystřelené mosazné nábojnice nebo plně rozměrované nábojnice.
Nepoužívejte ho s poškozenými nebo opotřebovanými nábojnicemi.
Při ořezávání a úpravě nábojnic dodržujte doporučené postupy a techniky pro bezpečné a efektivní použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a uspořádaný.

Instalace držáku:

Umístěte držák nábojnic na stabilní pracovní plochu.
Ujistěte se, že je držák správně upevněn a stabilní před použitím.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku.
Postupujte podle pokynů pro ořezávání a úpravy, které jsou specifikovány v příručkách pro vaše
nástroje.
Po dokončení úpravy vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud výrobek již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáku nábojnic L.E. Wilson. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našeho produktu.


